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Abstract

This dissertation focuses on the subtitling from English to Greek of a short film titled
“Ruby | Irish short film about love, life, anniversaries and strange gifts”. More specifically, after
a detailed analysis of the genre and the skopos of the short film, we delve into the strategy and
method followed regarding the subtitling process and present the technical or translation
difficulties encountered during the process. Based on the translation theories of well-known
researchers in the field of translation studies, such as Nord and Baker, the decisions made
regarding the translation difficulties that were encountered during the process are also presented
in detail.

Keywords: subtitling, skopos, translation, interlingual translation

Mepiinyn

H ovykekpylévn mtuoyloky epyacio EMKEVIPOVETOL GTOV VTOTITMOUO NG Touviog
piKpov unkovg pe titho “Ruby | Irish short film about love, life, anniversaries and strange gifts”.
[T ovykekpéva, PLETE amd TNV eVOEAEYN OVAALGT] TOL GKOTTOV KOl TOV €100VE TNG Toviag,
euPabdvovpe otV oTpatnykn kot TV pebodoroyio mov akolovdnOnke avoEopikd pe tnv
SdKaGio. TOV VIOTITMGHOD EVED £MELTA TOPOVGIALOVUE TIG TEYVIKEG KOl LETAPPOUCTIKEG
TPOKANGES MOV OVTIETOTIOTNKOY Kotd T Odkacio avtr. Ilapovoidlovror, emiong,
AEMTOUEPDG KOl O1 OMOPACELS TTOL EANPONCAV GYETIKA LE TIC LETAPPOAOTIKEG AVTES SVOKOATIEG

TOL OVTIULETOTIOTNKOY, UE PAOT TIC LETAPPACTIKEG BemPiec YVOOTMOV EPELVNTAOV GTOV TOUEN

™G LETAPPACTG.

AEEaIG-KAEWOLA: VTOTITAMGULOG, GKOTOC, LETAPPACT], SYAMGGIKOG VITOTITAMGLOGC



1. Evoayoym

O vrottAopog amotehel o oxeTikd vroPaduicpuévn Hopen TG UETAPPUCNS OTIS
HEPEG MaG, TPayro mapddoEo 6€ pio Emoy] OTOL TO streaming o€ SUSIKTVOKES TAATPOPLES
TOVIOV, Giplod Kot Oxt povo, &xer extofevbel. O doyAwookOG VITOTITMGOUOG, Umopel va
QOIVETOL GOV KATL OTAO Kol E0KOAO, OU®G améyel amd kATt T€T010. Tomofetel TOV LIOTITAGTY|
o€ i 0€om, 6ToL TPEMEL vaL «EEYATEL OVTA TOL YVOPILE KO VO TOPAKAUWYEL EUTOII0L LLE TETOL0
TPOTO MGTE VO LETAPEPEL OGO TO dVVATOV KAAVTEPQ YIVETOL TO VOO Ot TN YAMGCA-TNYN OTN
YADGGO-GTOYO S10TNPAOVTAG OGO TO dSVVOTOV TEPIGGATEPO TO VPOG KOl TO TOATIGUIKA GTOLXELN
oL SEMOVV TO aPyKO vompa. Kat 6ha ovtd péca 6Toug povikos Kol YmpkoHs TEPLOPICHOVS
TV VOTITA®V. [0 ToV A0Y0 00TO, AOUTOV, ATOPAGIGO VO, EKTOVI|GM T CLYKEKPIUEVT EpYOTia
TIV® GTOV VIOTITAMG O, KOONDC TIGTEL® MG Eivor pia SadKacio Tov ivol ToAAG TEPIGGHTEPQ
and 660 vopilove.

To Bivteo emdvm 6t0 0mOi0 EpYdoTNKA OTOTEAEL 10l OVTOTEAN TOVIO LIKPOV UNKOVS UE
titho Ruby | Irish short film about love, life, anniversaries and strange gifts, iphovdikng
wapaymyns. Anpootevtnke amd v Network Ireland Television tov Okt®Bpro tov 2022, pa
PAOVOIKN €TOUPia TOPAYOYNG TOVIOV LIKPOL UNKOLG, 1) omoia Bpioketal o Aettovpyio amd to
1995. IMapaywyéc Tng ovyKekpévng etarpeiog, Exovv Ppebel vroymoeieg BpaPeiov Ookap, evd
UEPIKES amd oTéC £xovv pdAota BpaPevtel, Omwg ya mapdderypa n Topaywyn tov The Silent
Child.(About Us — Network Ireland Television. ZknvoB£tng kat cevaploypapog TG Taviog
Ruby givat o IpAavddoc oknvobétng Michael Creagh, o onoiog €yetl avaderyfel ko amd GAAES
TOPUYMYEG TOL TTOL avaKLPNXOINKay vroyneieg PpaPeiov Academy, 6TTmG Yio TopAdELyLO TO
The Crush, to The Bigger Picture k.4. (IMDD).

H ocvykekpyévn tovio meptypageet e Y100 Hop Lo 1oTopio TapdEevov dmpmV ETETEIOV,
KaBdg pog oetyvetl v nuépa mov va nhkiopévo Cevydpt, n Ruby kot o Lenard, yioptalovv
TNV TECOUPOKOGTY| EMETE0 YAUOV TOVG. Onwg oe kdbe emételo yauov, £I61 Kol 6€ AVTY, TO
Cevydpt aviarrdooet ta dmpa tov. O Len mapodra ovtd, dnwg tov amokaAei n Ruby oty towvia,
ovtog évog dvBpmomog mov TOTE TOV deV TO TYUVE KAAG e To cLVNOIGUEVE Kot KMGE dmpal,
Eemépace Alyo Tov €00TO TOL Kol ®G dMPO Yaov Tpe oty Ruby évav téeo tomoBetnuévo ce
éva movépopeo onpeio g plavdkng erapyiog, oto onoio woyvpilotav mwg n Ruby n0eie va
Tapel, 0tav €pbet eketvn n dpa. O Len mpoonabdvtag va yivel popavtiKos, d1otnpmvTog TNV
axpaio eavtacio Tov, deV KaTaPEPVEL Vo eVTVTTOoLdcel T Ruby, kabmg and 6,11 pdvnke o1

GULVEYELD, TO dMPO NTOV EUTVELGLEVO amd TV emBupia evOS TaAlo0 Tov épwta. Méca and pia



OEPA KOMK®OV S10AdY®mV avapesa 6to (evydpt yio TV @OON Kot TV YPNCILOTNT TOV SDPOL,
N Tovio OEV KOTAPEPVEL LOVO VO TEPYEL TO KOO, dALA Kot vo. To TpofAnuoatiost. [Tapdro mov
M Towvia OVNKEL 6TO €100G TNG KOUMOTNG, £XEL Kot TOKELN dPALATOC. XTO VIOAOUTO TNG TOVING,
10 Cevydpt mepvdel og dohdyove, cviNnTNOoELS KoL OVOAOYIGHOVG GE O,TL APOopd TNV orydm,
aKOpO Kot 6€ ovTn TNV NAKia, aAld kot v {on yevikdtepa. Q¢ éva nAkiopévo (evydpt, Kot
ol dvo tovg avaroyilovror To pHEAAOV Kol VOGTOAYoUV 10 mopeABov. Daivetar 0Tl akOpQ
oéfovtat, EKTIHOVV Kol ayamobV 0 £VOC TOV GAAOV, KOO KL oV To, SMPo. TOVG eivatl acvuvihdioTa,
KaTL TOVL Umopel va dmdoel atov Beatn TPoPN Yio GKEWYT, 0AAL Kot po eATido PAETOVTOC o
tétola ayamn va givor axopo Coviavn. To téhog, 0g Tng Toviog, aprver po YAUKOTIKPT Yevo,
kaBmg PAémovpe kot Tovg dvo va givor axdpa pali kot ayomnpévol, Opmg Oyt TAEov 6g avTdv

TOV KOGLO.

2. Avéivon g Toviog

[Tepvavrtog o€ éva mo teyvikd Koppdrl, Oa puAncovpe Kupimg yio To €i00¢ TG YADGGOS
Kat g ékepaons. To PBivteo, Aowmodv, eivan oty ayyAkn yYAdcoo, Kabdg 1 enionun yAoooo
™ IpAavoiag sivor to AyyAikd. Opwg, katorafoivovpe mog to ayyAikd e Meydang
Bpetaviag kat ta ayyAikd e Iphavoiog stvon KOTwg S1opopeTIKd. XVYKEKPIUEVA, E0M LAAUE
YL TNV 1PAOVOTKN OLAAEKTO, HE PAOVOIIKOVS IOIMUOTICHOVS Kot [, Oyt Kot TOc0 Papid ayyAkn
TPOPOPA. ApKeTE cLyVa aKoOUE PPACEIC Ko AEEELS, OTMOC Yo Tapddetypo “a wee skithery
finion” 1 “Here!” (PA. Hapapmua 1, 171 & 249) «att aviictoyo tOoV «Elo T0pay ot
eMnviKa Kot 1ov Bo oyoMaoTEL TapaKdTm, 1) Kot T ¥pnon Tov “me” avti ywo “my” mov sivon
YopaKTNPLoTIKA TG IpAavotkng dtadéktov. Edm, Aoutdv, £xovpe va KAVOVUE LE VO TPOPOPIKO
KEIUEVO, HE TPOPOPIKO AOYO KOl GLYKEKPEVO GE Hopen Ohdyov, KabBdg ko’ OAn
JupKeLn TNG TOViOG TOPaKOAOVOOVLLE TNV EMKOV®Via Kol ToV d1dAoyo avdpesa 6to (evydpt.
Eivan xatovontd mwog n xpnomn g YAOssog, 00, ival avenionun Kot To Veog o1keio, apov
piddipe yon 01dAoyo avapeoa oe éva Cevydapt mavipepévo eni capdvta ypdvia Kot yiveton Kot

’

PO WIOUATIGH®V. Oa propovoe Kaveils va mpocbécet ™ yprion ov “ya” avti tov “you”
(BA. Tapdaptnpa 1, 30) og éva axdun otoryeio Tov 01Keiov VOOLVE KAt TNG AVETIONUNG YPNONS

™G YADGGOC, KATL TOVL YPNCLOTOIEITON TOAAES POPEG GTOV TPOPOPIKO AOYO.



3. Xkomog

Eppaddvoviag Alyo mepiocdTEpO otV ovdlvor g Ttoviag, Bo Tpoywpnoovue oty
avVOADOT TOL GKOTOV TOVL TPWTOTVTTOV KEWWEVOL, OAAE Ko Tng peTdopactg tov. [ v
avadivon tov okomov Ba ypnopomomBovv Bempiec pETOPPAGEOAO YDV KOl YAMGGOAO YWV, OIS
¢ Reiss ka1 tov Vermeer (Reiss & Vermeer, 2014, oo. 84, 90). H cuyypaen tov cevapiov, 1
Topoymyn ¢ towviog K.T.A. arotedov mpdées. Kabe mpdén mopaxveital and €vav okomd.
Mo towvio, g oelpd, Ho. TNAEOTTIKY] EKTOUTY YEVIKOTEPO, OMMOVPYEiTal KLupimg Yo
yoyaywyio. MAdue yio Tov kavove tov okomod katd Tov omoio kdbe mpdén kabopiletan ot
and Evav okomd, OTmg avapipOnke kot mporyovpéveg (Reiss & Vermeer, 2014, oc. 84, 90). H
mAedpaon kol yevikd ta social media amotedloOv €idog yuyoywyiag, omdTe OTIONMOTE
onuovpyeitan pe 6Komo TNV EKTOUTY| oTa social ko tnv tnAedpacn Exel ¢ KOHPLO oKOTO TV
yoyayoyio tov Beatdv, Tov kovov. Ocov agopd TNV GLYKEKPILEVT Tovia, OEV QaiveTol N
yuyaywyio va givor o pévog okomds. @aiveton va tov divel emiong Kot Tpo@1| yio okEWYT, Ommg
mpoavaeépnke. H ovykekpiévn tovia pikpold pRKove, mépa amd YEALO, TPOCEOEPEL Kol
TPOPANUATICHOVS, CKEWYELS KO 0VOAOYICHOVS Y10 TNV ALY AVALESH GTOVS avOpOTOVS ALA
Kol okEYELS Yo TNV 101 ) (o). [ mapddetypa, eaivetor twg 11 Ruby dev etvan évag dvBpwmog
OV EKTIUA UOVo T VAIKG ayafd amd to onpeio “You try so hard getting it right, Len. You
don’t even see. I don’t need all those...” (PA. Iapdptnuo 1, 156) 6mov e&nyel nwg dev
yperaleton paviaytepd 1 akpipd dopa. Edd, Aowmdv, eaivetar tmg 1 {on dev meprrpryvpileton
UOVO amd T LAIKA oryofd Kot 6Tt akdpo Kot To 7o amhd 0dpo eival apkeTod, OTOV TPOEPYETUL
and &vav avOpwmo [ Tov omoio vITdpyel aAlnAoektiunon kot ayann. BAémove eniong kot Tov
TPOTO OKEYNG TV avOpOTOV Kol PeTd Ta eENvTa €1 va. cvAloyilovtor ™ {on tovg Kot
yvevikotepa Vv e£EMEN Tov avBpdmov. To 6tt ta moudid Tov Cevyaptov dev Tovg ypetaloviol
A0V, KOOMDC LEYOAMOOY, GUVETMDS 0 POAOS TOVG MG YOVELG £xEl 0Xe0OV 0AoKANpwOel. H Tauvia
Aowmdv, dmwg simape Ko mTply, KAgivel pe éva YAukOTKpo T€A0C, Tapovotdlovtos to Cevydpt
ayomnpévo axopa kot otn petabavartio (o mpdypo mov divel otov Beatn Pabid cuykivion
aAAG Ko EATiO0, PAETOVTAG TV 1GYLPN aydmn Tov {evyoplov Tov 0VTE Ko 0 Bdvatog Katdeepe
va yopioet. Aedopévov Ot ka1 petdppacn etvat pa Tpdén, £T6t Kot avtn £xet évav okond. O
OKOTOG TOL KEWEVOV, €lT€ TPOPOPIKOD gite Ypamtov, kKabopilel TV HETAPPAGTIKY dtodtkacio
Kol oTpaTnyiKn mov Ba akolovbnoel o petappoctie. Ev pépetl, o okomdg petdppacng tov
TPOTOTVTOL EMNPEALETAL Kol amd TOV 6KOTd dnuovpyiag tov id1ov Tov Tpwtotdimov. Ouwg,
KOplog mapdyovtag mov kabopilel yevikdtepa TNV UETOPPACTIKY Owdikacio givar o

YEVIKOTEPOG OKOTOG LETAPPOONG TOL 0pykoV. Aniadn, Yy moo AdY0 OmOQUGICOLE Vo



LETAPPACOVIE TO GLYKEKPYWEVO KEIPEVO. XtV OIKN| oG TEPImTon, 1 HETAPpOact, O
VIOTITMOUOG TNG GLYKEKPIULEVNC TAVIOG €val 1) KOWOTOINGT TG GTNV EAANVIKY KOWOTNTA,
MDOTE VO YOYOYOYNOEL KOt VoL TEPYEL TO KOO 0AAG kot Oyt povo. Kabmg mpoépyetar amd évav
EVIEA®G O0QOPETIKO TOMTIGHO 0md TOV OO oG Kot KOODS 1 1pAOVOIKT KOVATOVPO dEV
eueavifeTon ouyva otV EAANVIKN KOwdTNTO, Ol TOGO OGO 1 OUEPIKOVIKY Kot 1 BpeTaviK,
OKOTOG TNG LETAPPOONG TNG WITOPEL VO MO TEAEGEL KOl 1] Tpo®ON o™ TG [pAavoikng KovAtovpag
Kot Tov [pAavotkod ToOMTIGHOD ota eEAMNVIKA péoa palikng evnuépwong. ook, avtd dev
Eepevyel TOCO KOl od TOV GKOMO TOV TPMTOTVTTOV, KAODG To 10100 unvipata Kot to i
cuvalcOuota Bo kowvomomBoHv kot 6tov EAANVIKO Aad. [ va emtevyBel, Opmc, kit T€T010
0 ekdotote VIOTITMOTNG O mpémel va voPAndel oe doxyaciec yopw amd 10 TEYVIKO Kol

LETOPPOCTIKO KOUUATL TOV DITOTITAGLOV.

4. YRoTITMONOG KO TEYVIKES TPOKANGELS

Ot o oVVOETEC TPOKANGELS TOV EXEL VO AVTIILETOTIGEL £VOAG LIOTITMOTNG PpickovTan
OTO TEXVIKO Kol Kupimg PeETappaoTikd kouudtt. Edm, Oa mapovciactel n kdbe mpoKAnon aArd
K0l O TPOTOG AVTIUETAOTIONG KOl EMIALONG TNG.

EEKIVAOVTOG [LE TO TEYVIKO KOUUATL, 01 001 Yieg TOL dOONKAV, NTAV TOAD GUYKEKPIUEVEC,
Apyikd, koD dev VIMPYE APYIKO, YPOTTO KEIUEVO, YPEBOTNKE 1 dNUIovPYio EVOG apytkov
template mwov va TEPEYXEL TO TPMOTOTLIO ONMTIKOOKOVOTIKO KeEiEVO, dNAadN TN Onuovpyia
VROTITA®V oTol ayyAkd ko Emerta Oa akoAovBovoe 1 LETAPPOCT] KOl TPOGOPUOYH TOVG GTO
eMnvikd. H dwdikacio avt NTov amapoaitnn yio tnv onpiovpyio Tov TEMKOV OTOTEAEGLOTOG
TOV VIOTITA®V 6T EAANVIKA KO TV GUYKPIOT TOL UE £VOL apYIKO, TPMTOTLTO KEILEVO, TTOL JEV
VINPYE TaPA LOVO OTTTIKOAKOVSTIKA. [TopdTin petapopd Tov OTTIKOAKOVGTIKOD KEWWEVOL GTNV
O yYAoooa elval mo opoAn o€ GYEoM UE TN UETAPOPA GTN YAMGGH GTOYO, YPELUCTNKAY
KATOLEG TPOTOTOWGELS OGOV ALPOPE TO KOUATL TOL YDPOL KOt TOL ¥POVOL TV LROTITAWY. Oa
TPENEL TPAOTA, MGTOCO, VO ovopepBodv Kat o1 0dnyieg mov d0ONKav dote va dekmepoiwbei n
dadkacio Tov VLOTITMGHOV. ApyKd, xpnopomomdnke o tpodypappe Subtitle Edit yw tov
vroTitAlopd kabmg kot n ypnon waveform yw tov egvromoud tov shot changes ot tnv
andeevén texviKdV Aabmdv, dniadn vo pnv vadpyer vrotithog miveo oto shot change. Ou
puOuicelc rav anlésg, pe eikoot £va YapakTnpes ava devtepodento (cps), eved to frame rate

puOuiomke ota €ikoot mEVTE Pe PEYIOTO CAPAVTIO YOPOKTIPES OVA YPOUUN Kol OGOV apopd



TOVG 1310V¢g TOVE VIOTITAOVG, ¥PNCIOTOMONKE KoL 1 LEB0SOG TG «Tvpapidacy. Anladn, dtav
VILAPYEL ] AVAYKT) YOPIGHOD TOV VIOTITAOL, 1) LEYOAVTEPT O€ HEYENOG KOl XOPAUKTAPES YPOLUUN
etvar ) 6evtepN. AVTOC 0 TPOTOG TOTOHETNONG TV LIOTITAWV Eival ApPKETE GLYVAC, AV oYL O TTO
dradedopévog, Kot Tov PAémovpe Ko oe mAateopueg, 6nwg to Netflix. (English Timed Text
Style Guide). ®vowkd, 6Tov TPOKELTOL YOl TOV YOPIWOUO TOV VTOTITA®V, YIVETOL TPV TNV
devtepedovca TPdHTOCT), OTOV LITAPYEL, KATL TO OO0 EMIONG TAPATNPOVIE GTOVG KAVOVESG TOV
Netflix (English Timed Text Style Guide). Emiong, 6cov agopd Tov ypoviopd tov kdde
vdTITAOVL, 01 VITOTITAOL Egkivnoay Tepimov dvo frames TPy Ko LETA TNV EKACTOTE OTAKAL.
Mo and Tig HeYOADTEPES TPOKANCELS OV ELYOL VO OVTILETOTICM KOTE TN SIUPKELD TNG
ddkasiog Tov VITOTITMGHOD, givol eKeiv Tov YPOVICUOD TOV EAANVIKOV VTOTITAWV.
Ievikodtepa, 1 HETAPOPA TOV AYYAMKOV DTOTITA®V 6TO EAMANVIKE OV givar po e0koAN vdBeon
1060 HETAPPACTIKA 0G0 Kot TeXVIKA. Ocov apopd, Aoutdv, 10 TEYVIKO KOUUATL ¥PELACTNKOV
HEPIKEG OAAAYEG oTNV TOTOOETNON TV LIOTITA®Y Omd To ayyAIKA oto eAAnvika. [a
TOPAOELYLLO, GTOVG OPYIKOVG VIOTITAOVS, AOY®M TEPLOPICUADV YDPOL Kol ¥POVOL, KATO0l
VROTITAOL YPELACTNKOV EMEEEPYOTIO KOl CUUTVKVOGT MOOTE Vo Byl £val APTIO ATOTEAEGLOL KO
0 Beatng va £xet xpovo va dafdoel Tov kdbe vtoTitAo. TETo1eg TEPIMTM®OELS Elvan 6T Ppdion
“Well, I wanted you to be able to protect yourself when I'm gone” 6mov 10 “well” apoipédnie
oAAG Kou oto onueio “Well, you 're trying in all the wrong ways” 6Tov £xovpe cuvey ELEAVIoN
VROTITA®V Kot ¥pNon SAOYOL KOl GUVETMG OKOUN TEPIGGOTEPOVS TEPLOPICUOVS, OTOTE Ko
uetotpannke oe “You're trying in the wrong ways” (Ph. Iopdpmpa 1, 113 & 114). H
HETOQOPA Omd TO OyYMKO OTO. EAANVIKA ivol akOUo TTo TEPITAOKN, KOOMG WAGUE Yo dVO
EVIEADC OPOPETIKEG YAMDOOEG, UE EVIEAMG OLOUPOPETIKY] AVTIANYT TOV KOGUOV KOl GUVETMG
SLUPOPETIKOVG TPOTOVG EKPPACTG TOL 1010V TPAYUOTOS. Y TNPEAV OPKETEG TEPUTTDOGELS KATAL TN
d1ad1KaGio TOV VITOTITAIGUOY OOV, EVE GTA AYYAIKA lyope 000 YPOUUES Y10 TOV 1010 VITOTITAO,
oTo EAMANVIKA £yve évag 1 Kot T ovtiotpoo. [a mapdderypo, evd ota oyyAKd ot vTdTITAOL
“The Mournes, the beach we used to walk on with the best view in the world” (BA. Ilapaptnpa
1, 39, 40), | “You were a bit up yourself, in fairness”(Pi. Hapaptpa 1 & 2, 205 & 205
avTioTOLYO) EVO OTO AyYAKE amoTEAOVVTOL OO dVO YPOUUES, GTA EAANVIKA GCLUTLKVOOTKOV
oe wa (PA. Mapdpmua 2, 39, 40). Avtictorya, to onpeio “The claymore sword on our silver”
EVO 010 ayyAMKd amoteleital amd pio ypapLpy, 6To EAANVIKA ¥pEIoTNKAY 600 YPOLLIES Yo TV
amoTONOOT Tov vonpatog otov vdtitho (PA. [Hapaptpate 1 & 2, 58 & 58 avtictoya). Avtd
cuupaivel AOY® TV YAWGGIKAOV KOl LETOPPACTIKMOV TEYVIKOV TOV YpNclLonomdnkay Kot Ha

avaAvBovv mepetaipm otn cuvéyeia. ' Eva akopun onpavtikd Topadetypllo TeQVIKOV TPOKANCEDV



Bpioketon oto onueio “Mind you... gift” dnov ot ayyAkd o vrdtitAog ywpiletal oe TpeLg
YPopES, dnAadn ovo pall Kot Evav akopo VTOTITAO, EVE OT0 EAAMNVIKE AGY® S10pOopas TG
YADOOOG Ol TPES Ypopupés petotpammkay o dvo (PA. IMoapaptiuota 1 & 2, 77 ko 77
avtiotorya). Téhoc, oe opiopéva onpeia g taviog, ypeldotnke 1 Tapdrenyn Kamoiwv AE&emv
oT0 EMANVIKE AOY® 0KPIBOG OVTOV TOV TEPIOPICUDY TOV AVTIIUETOTILOVUE GTOV VITOTITAGUO.
‘Etol, yuo mapddetypa, o vadtithog “I suppose at our age...” LETOTPATNKE GE «XTNV NAiKia
Hog...» mopaeinovrog to “I suppose” (PA. [apaptiuota 1 & 2, 182 & 181 avrictoya) Kot o
vrnotithog “Well, you can never start too early” oto eMnvikd &ywe «lloté dev eivor ol
vapicy, mopaleitovtag to “well” kol TpomomoldvTag TV TPOTOCT OGTE Vo PpickeTon £vidg
OV Y®Poypovikov opiov (PA. TTapapmuata 1 & 2, 74 kot 74 avtictoya). Kot €d®, vdpyet To
EVOLG UL TNG HETAPOONG GTO KOUUATL TNG LETOPPOCTIKNG OVAAVONG TOL GYOMOAGLOV, KaOdG M

TOPUTAVE® HETATPOTN £YIVE KO LUE PACT OPIGUEVA YADMGGIKE KOl KEWWEVIKA GTOLYELO.

5. Yrotithopog ko Metagpaotikég Ipoxinoelg

H peyoddtepn, Aomdv, TpoOKANGCT TOV €YEL VO, OVTETOTICEL KATO10G YOP® OO TO
EMAYYEALO KO TN O100IKAGT0 TOV VIOTITAMGHOV glvar 1 petdepoaotn. BéPata, 0 epydpaote
OVTILETOTOL PE UEYAAOVG TEPLOPICUOVS, TOV YPOVO KOl TOV YDPO. AgV EYOVUE AMEPLOPIOTO
YPOVO VO, ATOTUTTMOCOVLE EVOL VON LA ATTO T1) YADGGO TNy TN YAOGGA 6TOYO0, OALA KOl O YDPOG
OV Hog dtvetal dgv elvarl ATAETOC, OGS Y10, TAPASELYLOL TO XoPTi, OOV 0,TL YPOPTEL LEVEL Y10
VIO Kol LIAPYEL TEPAOTIOC YMDPOS Vo, TANTEWACEL Kavelg, av ypelaotel. 'Etol, Aowmdv, o
VIOTITMOTHG TPEMEL VO BPEL TPOTOVE MGTE TO KEIUEVO €Ml TG 000VNC va €fvol kaTavonTtd Kot
oLvTopo. Oa EeKvIom Pe TNV LEYOADTEPT] TPOKANOT TTOV OVTILETAOTIGO KOTA TN O8pKELD TNG
LETAPPOACTIKNG dadtKaciog, N omoia efvor Ko to Oépa g touviag: “ruby anniversary”. Kopiwg
010 €EMTEPIKO, OTTMOS otV AUepKn Kot TNV AyyAia, XpNOOTO0VVTOL OPIGUEVOL TITAOL Yol
K60e eMéTE0 YALOV, OGS Y10 TAPAOELYLLOL 1] «OTHUEVIOY EMETEIOG TTOV OVOPEPETAL GTO, EIKOGL
TEVTE YPOVIOL YOLOV. TNV TPOKEWEVT TEPIMTMOT|, LLIAGLLE Y10l TNV TECOUPOKOGTY] EMETELO YALOL
evog Cevyaprod. v EALGda pmopel va unv ypnotponoteitoar 1060 cuyva cav 6pog, OU®G Ot
6pot avtoi dev givarl dyvootol. Tuykekpiuéva tov 0po ruby anniversary, tov PAénovpe ota
EMMVIKA g «emételog Tov povumviov» (Eméteiog I'apov: Tr ZvpPoiriler O Kabe Xpdvog —

Moaxpng Koopnpata, 2022). ducikd ond Lovog Tov 0 0pog eivat opkeTd LeYOAOS, OTATE YiaL VoL



UTopEceL v gival HEca oTa Opla TOV OmESMoN MG «povumvévia enételon (PA. Tlapdaptnua 2,
20). Tnv emdpevn opd mov 0 6Pog aVTOS eppaviletal, PEPata, TOV AmOdIdM MG «TEGGAPAKOCTTN
enéteion (PA. Tlapdptmua 2, 36) kabmg dev vdpyovv TeplBdPLa Yot GYOAO TOL LETAPPACTH
Kot Tpémet 0 Beatng, av dev yvaopilel Tov 6po, va kataldPet mepi tivog mpokettat. [Moapakdrw,
emiong, avagépeTor Ko 0 0pog “silver” (anniversary) o omoiog amodoOnke wg «aonuéviay
emételog yauov (PA. [Mapdpmua 2, 58). Oa uTopoLGA VA STNPHC® GE OAEG TIC TEPUTTMCELS
amAG TOVG APOUOVG TV ETMV, ONANDT TECCAPAKOOTN EMETEIOG N EIKOGTH TEUMTY, OU®G €6M
OgV €YOVLE VO KAVOLUE TOGO LE TO VOUUEPO OGO LE TIG OVOUAGCIES. XVYKEKPUEVO, 1) TOVin
ovopdleton Ruby, n omoia yoptdler v «povumivéviay emnételo yapov g, yoptdlel v
EMETELO OV £)EL TO OVOua TNG. AV datnpovca Tovg aplfuovc, to 6A0 vonua g taviag Ha
YOVOTAV.

‘Enetra, pio akoun mpdxinon mov ovipetonicdnke sivor o 0pog “namesake”. Xov
opoc, onuaivel ouwmvouog, avvovouarog. Opmg, oto eEAMNVIKE kdtl T€to1o 0ev veiotator. H
Qpacn «ovvovouary eméteiogy dgv Pyalel apketd vonua ot YAwooa poc. ‘Etot, akolovdnca
pe texvikn n omoio vrootnpiletor ko amd v Baker (Baker, 1992, 6. 45), 6mov dev
YPNOOTOINGA TNV AP HETAPpAoT TS AEENG, OAAL TEPLPPOCTIKE OTEIMTA TOV OPO LE L
AEEN mov oyetiletan pe TV apyikt|, ONAaON « exételog ue to ovoud aovy (PA. Tapapmmua 2,
11). Avagopikd pe 6ca mapatédnkay taparave, n epdon “Mind you... gift” (BA. apapnua
1, 77), ypeldotnke Hwo. TpomOmMOinon AOY® TEPLOPICUDV. ZVYKEKPYEVO, OTNV EAANVIKY
anddoon agopédnke to “mind you” 1o omoio cav vonua, pe Pdon 1o cvykeipevo, ivarl
TapoOpolo tov “at least” mov akoAovOEl Kol £TGL 6TAL EAMNVIKG 1| OAN EPAcT 0modd0NKE MG
«TovAdyiorov...», eV 0 VTOTITAOG YPOVIKA Eekivnoe Ayo Tpty akovotel | ppdon “at least”(PA.
[Mapdptnua 2, 77).

[Tpoywp®dVToC 6TOV VIOTITAIGUO TG TOVING, GLVAVTIOO KOl LEPIKOVS OIMUATIGHOVS
T0VG omoiovg KANONKa va petappdom. o mopddstypa, n epdon “wee skithery finion™ &gt
ototyela g provdkng dwAéktov. H AéEn “wee” Ba pmopovoe va mel kaveig 0Tt elvan Kdtt
AVTIGTOL(O TOV SIKAOV OGS VTOKOPICTIKAOV KOl CNUOIVEL KATL LkpO. ATtO eKel Ko LETA EMpeme
vo avolnmom T onpocio tov AéEewv skithery wan finion. Metd and apkern ovalnnon
KatéAnéa otV amdO0Gn T0V «uikpokauwuevos aompoviicpnsy (PA. MHoapaptmpua 2, 170). e
oLVEKELD TNG 110G TPATAONG, avapEpeTaL 0 Opog “‘from the markets”. H duokolia, dev Ntav
1060 GTN LETAPPOCT), AL GTNV KATAVONOT) TOL OpOv, OGOV APopd TNV TPOPOPA TOL NHOTO10V.
KaBdg pildpie yo ipAavotkn mpo@opd Kot S14AEKTO, TO VO LA NTaY opyikd duovonto. YipEav

emioyég OTmg o “Morgan side”, avapepouevog icwg o dvopa okoyévelag, N “Markan side”
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KdtL oV apopd to Kaza Maprov Evayyélio kol mov épyetal o€ avtifeon pe to “protestant” g
nponyovpevng meptddov. Katénta ev téhel ot opdon ‘from the markets” n omoio pAvnKe va
Toupldlel KoAvTepa 6TO0 cLYKeipevo kot €&ioov delyvel v piKpn dapopd n/Kot ovtifeon
avdpecso oto Cevydpt (posh/from the markets) . Xuvenmg, KatéAn&a vo amod®om 0AOKANPN T
epbon ©g «Huovv éva aompovlidpiko pTwyOTaI00», OQUPAOVIIS TO «UIKPOKOUMUEVOG) KoL
petappalovtag to “from the markets” o¢ «prwyomoidoy (PA. Mapdptnua 2, 170) kabog
ekQpalel T YeVIKOTEPT EVVOLa TOV TPMTOTLITOL OPOV, SELYVOVTOS TNV TATEWVT KOt GTYN PHON
TOL OpANT). Mg avtdév tov TpoOTO, emTLYYAvVETOL Ko M ovtifeon avdpeca otovg OO0
YOPOKTNPES, OTMOC POIVETOL KOl GTO TPMOTOTLTO, UE TOVS OPOVG KKOUWOSH KOL «PTWYOTALOON.
H Anuntpodia avoapépetor 68 o0TO OC TPOGAPUOYY], O UETOPPACTIKY TEYVIKY 1 OTOoin
vioBeteitan 6Tav po £vvolo Tov EVIAGGETOL GTO TOATIGUIKO TAOIGI0 TG YAMGGAG-TNYNG, OEV
EVIAGGETAL GTO TAOIG10 TNG YADGGS-0TOY0L (Anuntpoviia, 2016, 66. 49). Zta eAAnViKd, oev
Aépe ouyva TN EPAcT «elpon amd TIG ayopEo» 1 «amd TN AXIKN» Y10l VoL EKPPAGOVE Eva VoMo
avtiotoryo tov “from the markets” Kol GUVERMOC Empene Vo, TPOGAPUOGTEL O OPOC MOTE VO,
Exovpe 10 eMOLENTO AMOTEAEGLAL.

Yvveyilovtag, éva akOUN TOAD oNUAVTIKO oNlelo To omoio amotédece mpdkAnon, eivol
n évvola tov “Against all my better judgment”. Xtnv ovcia, avtd onuaivel 6Tl doo K1 av
apveioal katl, avto oyvel. H pdon avtn) ypnoiponoteital omd t Ruby 6tav o Len g kdvel
mv epatnon “Were we in love?”. H apyin amddoom Ntav akpidg 1 apyikn onuacio, onAuomn
«Oco ka1 av 10 apviopovvy. Ilapora avtd, po aviictolyr, 16000VVau], andoooT GTNV EAANVIKN
YADGGA Oo Lopovoe va elval «Aev umopovoa vo, Kavw Kol 0AAIOSY, TO 0010 Kal dlatnpronke
oTNV TEMKT, APOV NTOV KOTUAANAOTEPO OGOV aPOPd T Pon Kol TO VOnuo g epacns (PA.
[Mapdptnua 2, 202). Tnv teyviKn ™¢ 100dvVapiag TV akoAovBodv kot vroostnpilovv apketol
LETOPPOUGEOLOYOL KOl YAMGGOAOGYOL GTIC OIKEG TOVG UETAPPACELS OAAQ Kot ota PifAia Tovg,
o6mwg N Baker kot np Anpntpodila mov avaeépOnkay kot mponyovpuévac, aidd kot o I'edpylog
Kevrpomg. (Baker, 1992, 66. 58, Anuntpodha, 2016, co. 49, Kevipog, 1996, 6c. 53, 65).

Enduevn mpdxinon ntav n epdon “It’s grand today”. Avoeopikd pe v 1pAavOlK
dudekto Kdmota pdypata xpetdlovol Alyn meptocOTEPN TPOGOYN Kol ovalTnoN o KOO,
dAra. Ot IpAavooi avagépovtor otov 0po “grand” 6tov BEAOVY Vo TOVV OTL KATL £lval KOAD,
OTL KATL €tvon EVTAEEL. TNV TPOKEWEVT TEPIMTMOOT], | PPACT] AVAPEPETUL GTOV Kopd, Kot £T01
Tov anédwoa g «Eyer kalo kaipd onuepoy (PA. Tlopdptnua 2, 222) kdtt 10 omoio amotele
€Va 1GOOVVOLO GTNV EAANVIKT YADGGO TOL VONLOTOG TNG YADMGGoS-mnyNs. Ocov agopd moit

TOV Kopd, aKovyeTal Kot T0 gmoavnue “Here!”, v otiyun mov mdvetr Bpoyn. Ta awtd,
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ypnowomomdnke o 6pog «Ela twpa!» KATL IGOSVVOUO OV YPNGLOTOLEITOL OO TOV EAANVIKO
A6 otav ovpPaiver kdtt atvyég (BA. Mapaptnua 2, 248). v tavia, avagépovtot exiong Kot
otiyol and tov Paluo tov Aavid, Tovg omoiovg Ppickovue Kupimg ota ayyikd. BéPoato, og
OPIOUEVEG 16TOGEMIEG UmopovV va Bpebotv Kot petappacpuévotl aAld oty kabapgvovsa. ESd
EYOVUE L0 TOMTIGHIKT S10POPE OVALEGO GTOV IPAAVIKO KOl TOV EAANVIKO Aad. XtV IpAavdia
KO YEVIKA OTO ££MTEPIKD, O1 TPOGELYEG OEV OKOVYOVTOL GE apyaio ayyAkd 1) 6TV avTioTouym
dn tovg kabapegvovoa, oAAd ot véa YAwooa. Avtifeta, otnv EALGSa, OAeg o1 TpooevyEg
akovyovtoaw otnv Kabapevovsa. ‘Etol, dwatnprnke n koabapedovca oty HETAPPOCT TOVL
YoApov, n omoia dev Ppioketarl ota EAMANVIKE Tapd povo o Ayec petappacels (PA. [apdptnpoa
1 & 2, 251-255 & 251-256 avtictoya). Téhog, ota tedevtaio Aemtd ¢ Taviag mapovoialetal
o €&ng 0wAoyog: “What was that box set you wanted before you died?” “I’ll box you in a
minute.” (PA. Tapapmua 1, 287 & 288). Box set, eivar 1o oet oepdv DVD. Opwg, kabohg pia
TETO10L OOO00M 0V Ba NTaY EPIKTI] AOY® TOV TEPIOPIGUAOV,N| PPACT aVTY| amodmdnke wg « 71
OET NTAY AVTO TOL NOEAES, ». AVOPOPIKA LE TNV ETOUEVT] PPAoT), TNV anédmoa ©¢ «Oa ge Kavm
oet ae Aiyo.» (PA. [Tapdptnua 2, 288 & 289). H £ppacn o1 cuyKekpipévn Tepintmon, yKettol
OTO YOVUOPIOTIKO KOUUATL, OYl TOGO GTO VOO 1 6TO 1010 T0 6€T. AQOD GTO TPWOTOTLTO, O
KOG TOPAVOUAGTNG TOV O10AOYOV OALA KO TOV YLOVHOPIOTIKOV Topén etvar 1 AEEN “box”,
ano@doion vo aAAGE® TV AEEN otV omoia divetal 1 EUPOoT G€ KATL 1000VVALO, YOPIS va
yobel o yovpop, Ko KatéAnEo otn AEEN 0€T. Xe YEVIKEG YPOUUES, KATA TN ObpKELD TG
LETOPPOCTIKNG Ol001Kaciag vnpée 1 Tpoomdhein S1THPNONG TOV VPOVG TS YADCGOS GTOYOV,
TPOoTOOVTAG OGO TO dLVVATOV TEPICCOTEPO Va. NV xaBobv To, TOATIGUKG TOV GTOKEia,

TPAyHO OVGKOAO KOTA TN LETAPOPA TNG U0 YADCGCOC GE Lol GAAT).

6. Ev kataxkicion...

Ev cuvtopia, n d1ad1kasio TOV VIOTITAMGHOD AmOdEIKVVETAL ApKETE cVVOETT. Zuvovdlet
TNV IKOVOTNTA EVOG VITOTITAIGTN VO AVTILETOTIGEL TIG LETAPPAGTIKEG TPOKANGELS, HEVOVTAG OGO
T0 dVVATOV TEPIGGOTEPO LEGH GTO YOPIKE KO XPOVIKA Optlol TOv Tov divovtor Kot OAa avtd
xopis va xafohv moMTIGHIKG GTOXEID KOTA TN LETAPOPA LG EVVOLNG OO L0 YADCOH GE L0,
GAAN. Qotdco, amotedel Kol po TOAD €VOLNPEPOVGO. dLdKAGIN, KAODS O1EVPVVEL TOVG
peTaPpaoTiKovg opilovteg divovtag VEEG gukaPIEG GTOVE HETAPPOUCTES VO SOKIUAGOVY TOVG

E0VTOVG TOVG GE £va TEGI0 OTOV TTPETEL VOL EPUPLOGOVY GTPUTNYIKES TOV SLUPEPOVY OPKETH £WG
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TOAD amd 0C0 £XOVV OPOUOIDCEL KOTA TN OEPKEWD TNG UETAPPUCTIKNG TOLG Kopiépag. H
eKTOVNON OLTHG TNG TTLYLOKNG EPYOCING OMOTEAECE EVAV OMOTEAEGLATIKO TPOTO KOAVTEPNG
eUmEd®ONG OAwV TV podnudtov mov Elofa amd T oYoAr, Kabdg Oyl HOVO KATAPEP Vi
EPAPUOCH oTNV TPAEN ovTd oV Epado dALG KOl VoL KATOVONO® GE £vay HeYOAVTEPO Pabuod

NV 61001KaG10 TOV VIOTITAMGHOV.
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Hopaptipora

Hapaptnpa 1: Ayylicoi Yrotithot

1.

10.

11.

12.

13.

14.

A Red Box Media
Production

In association with

Purdy Pictures

Len, this is getting ridiculous.

If this is one of your crazy...

-No peeking now.

-I'm not peeking.

| just want a cup of tea.

My feet are sore and I...

I'm sorry love, | just

want it all to be perfect.

It's your namesake

anniversary after all.

-Well, get on with it then.

-Okay, sorry love.

RUBY

| think | tied the knot a bit too good.
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15.
16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
25.

26.

217.

28.

29.

30.

-Oh, for crying out loud.
-It's alright, don't panic.

-Ruby, come on let me do it!
-Okay, fine.

Tada! Happy ruby
anniversary, Ruby darling!

What do you think?

What is this?

It's for us, you and me.

Isn't she a cracker?

-Is this a joke?
-A joke? No, not at all.

Do you not like it? I pulled

a lot of strings to get this.

Fella said it was top quality. Lovely,

soft spot with your favorite view.

He says it will last forever.

It's a grave.

You weren't expecting that, were ya?



31.
32.

33.

34.
35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,
45.

46.

47.

No, Lenard,

I must confess, | wasn't.

What is wrong with you?

-What's up?
-It's a grave!

It's our ruby anniversary

and you've bought me a grave?

A really nice grave.

You love it here. Look.

The Mournes,

the beach we used to walk on

with the best view in the world. And...

| brought us a pick-nick.

It's a grave, you're not gonna

be taking in the blessed view!

Oh, come on Ruby, give it a chance.

-Here, try it out.
-What?

Oh, yes! Oh, this is very nice.

That's actually quite comfortable!
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48.

49.

50.

51.

52.

53.

54,

55.

56.

S7.

58.

59.

60.

And, you can still see

the mountains if you crane your neck.

I'm living in a nightmare.

Of all the barmy,

cock-a-doodle-doo things

you've done over the years
this has to take the biscuit.

But, no. This is me

actually being very practical this time.

The karate lessons for Christmas.

| wanted you to be able

to protect yourself when I'm gone.

The prostitute get-up for my sixtieth.

That was burlesque themed nightwear.

It looked a lot tamer on the website.

In front of everybody.

The claymore sword for our silver.

Well, you were big

into Braveheart at the time.

At least it had



61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.
70.

71.

72.

73.

74.

the virtue of actually being silver.

What has a cemetery plot

got to do with a ruby anniversary?

I'm sure there must be some logical

and fascinating connection in your head.

The flowers are red.

You could've bought me

some ruby earrings, or a necklace.

Or a brooch.

Nothing extravagant, just...

Just...

Nice and normal.

-Where's the fun in that?

-You're calling this fun?

Imagining us dead and buried?

Well,

we're not getting any younger love.

I'm only sixty-three!

You can never start too early.
My dad had his plot booked
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75.

76.

77,

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

from the day he turned forty.

Well, that doesn't
surprise me about your father.

Mind you, at least

he didn't present it to your mother

as an anniversary gift.

Pops didn't have much imagination.

And you have too much imagination.

Honestly, Lenard.

Just once. | mean...

The picnic

great, sweet idea.

But on a grave.

| thought you loved it here.

You said

you wanted to be buried here.

When did | say that? When?

Back when we were nineteen or something.
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90.

91.

92.

93.

94.

95.

96.

97.
98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

| don't remember.

We came down here on your moped,

we sat on that very wall,

we looked at the sunset and you said

«We should be buried here,

SO we can gaze on

that view for all eternity».

It was very romantic.

-You made a big impression on me.

-My moped?

| never had a moped.

You were driving the mini

by the time we were going out

together, we went everywhere in it.

Daisy McKeever had a moped.

Remember Daisy,

who you went out with before me?

Old, clown-hair McKeever.
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105. Remember her?

106. What? No that can't...
107. Oh, balls.
108. So, you have just

bought me some other girl's grave

109. for our wedding anniversary.
110. No! I mean... I can explain.
111. This is actually quite funny.

We'll laugh about this tomorrow.

112. Are you actually trying to hurt me?
113. -I'm trying to make you happy.
114. -You're trying in the wrong ways.
115. At least one of us is trying!

116. | didn't mean that.

117. Ah, Ruby come back. Ruby!

118. Forty odd years

of this insanity is enough!

119. Ruby!

120. I'm getting cremated!
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121. Ruby!

122. Excuse me.

| beg your pardon. Excuse me. Sorry.

123. Ruby!

124. -Ruby.

125. -Len.

126. Just leave me alone.

127. -Not so loud.

128. -What? There's no one here.
129. Oh, for God's sake.

130. Come and have the picnic.
131. Shove your picnic up your...
132. bottom.

133. Or go have it with chuckles McKeever.
134. Come on Ruby.

That was over forty years ago.

135. It seems like she is the one

who is fresh in your memory.

136. She is the one
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137.

138.

139.

140.

141.

142.

143.

144,

145.

146.

147.
148.

149.

150.

you want to spend eternity with.

Gazing at the sunset.

How many other girls

did you bring out here anyway?

| had no idea

you were such a Lothario in your youth.

| wasn't. Honestly.

It was an easy

mistake to make, because it is...

Why don't you save

your little hole for Daisy McKeever?

I'm sure she's just

dying to be buried in it with you.

| think she died a few years back.

Did she fall off her moped?

That's a bit rough.

| can't believe

I'm even having this exchange.

It's surreal.

I'm an educated person
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151. and you always end up
making me feel like I'm a headcase.

152. Sorry, love.

153. Like I'm a dull, boring, old battleaxe.
154. No, that's not...

155. You try so hard getting it right, Len.
156. You don't even see.

| don't need all those...

157. -1 just want...

158. -1 know.

159. | know. I'm an idiot, Ruby.

160. | don't deserve you and | never have.
161. Here we go again.

It's not bloody about deserving.

162. -Just stop!

163. -Okay, sorry.

164. It's just that,

165. and I'm not making excuses here,
166. | suppose | remembered it

as you because | wanted it to be you.
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167. It was always you.

168. Ever since we were

youngsters in the school bus.

169. You were so pretty and glamorous.
170. The posh, protestant girl.
171. | was a wee skithery

finion from the markets.

172. | knew you were way out of my league.
173. | figured, if I could get to be with you
174. I would spend the rest of my

life trying to make you happy.

175. And every day | would go the extra mile

176. to make sure you would never

have an ordinary day in your life.

177. You certainly succeeded on that front.

178. And yes, now

that I think on it, it was a daft idea.

179. Even by my standards.

180. But I just can't imagine

27



181.

182.

183.

184.

185.

186.

187.

188.

189.

190.

191.

192.

193.

ever being apart from you.

| suppose it makes sense. | mean...

| suppose at our age
it does to think about these things.

Scary, getting old.

You can say that again.

Dontt.

The kids are all grown up.
They don't need us anymore.

Sometimes it feels

like you're standing on

the edge of a big,

empty hole and you're just...

Sometimes | can't shake

the feeling that in the end

we always wind up alone.

You know | don't
like this kind of talk.

But the one thing that keeps me chipper,

is knowing that you're beside me.
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194.

195.

196.

197.

198.

199.

200.

201.

202.

203.

204.

205.

206.

207.

208.

And that a hundred years from now

some kids will come

around here on their hoverboards

and will see that there was
a wee couple called Ruby and Lenard.

And will wonder what we were like,

and were we happy,

and were we in love.

Were we happy?

We were.

Were we in love?

Against all my better judgment.

| wasn't posh.

You were a bit up

yourself, in fairness.

Why'd you put up with me?
I'm such a spoiled old biddy.

Because you're everything.

| don't deserve you.
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209.

210.

211.

212.

213.

214.

215.

216.

217.

218.

219.

220.

221.

222.

I got you a wee dress

to give you later.

It's red. It's not even
a bit burlesque. And...

opera tickets.

You hate opera.

I'll bring me Ipod.

So, what's in the sandwiches?

This is nice.

And afterwards we can take

a nice wee walk on the Strand.

It always rains.

Do you not remember?

Any time we'd have a walk on

that beach it would inevitably rain

and we'd have to get

back in the car. Every single time.

It's grand today.
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223. | suppose

| should give you your present.

224, You've already given me the shirt.

225. It's just a stupid
wee thing really. It's something | made.

226. Don't keep me in suspense, big girl.
227. -Slippers?

228. -Ruby slippers.

229. Now I get it.

230. Like in the Wizard of Oz!

231. Told you it was stupid.

232. Maybe | was trying to out-daft you.
233. Some chance.

234, -There's no place like home.

235. -Yes, okay big joke.

236. | love them Rube!

237. Do you mind the time

back in the 80s, one hot summer night

238. we snuck in here and we did it
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239.

240.

241.
242.

243.
244,

245.

246.

247.
248.

249.
250.

251.

252.

253.

254,

255.
256.

on that tombstone there.

Jesus. Please tell me that was us.

-Aye, that was us.
-Thank God.

-Here, do you think we should...
-Absolutely not.

Probably best.

That was the start of my piles.

-Right, what about that walk?
-Ah, that would be nice.

-Here!

-Another day then.

«The Lord is my

shepherd, I shall not want.

In nettles of green

grass, He lets me lie.

Through the waters

of repose He leads me

there He revives my soul.

-He guides me by passing...»
-Ah, Ruby.
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257.

258.

259.

260.

261.

262.

263.

264,

265.

266.
267.

268.

269.

270.

271.

272.

273.

Why'd you go and leave me?

Why would you do a thing like that?

Ah Ruby, love, where are you?

I'm here.

Ruby.

But, you...

No offense Ruby, love.

But you're dead.

No offense Len, love. But so are you.

-You, what?

-1 went years ago.

This is your funeral.

I've been waiting for you.

Holy...

That's some development.

Not a bad turnout.

Mine was bigger.
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274.

275.

276.

277.

278.

279.

280.

281.

282.

283.

284.
285.

286.

287.

288.

Will they be alright?

Of course they will.

How about that walk now?

RUBY

That's some view, isn't it?

Best view in the world.

So, what do you

want for Christmas?

From now on, I'll only

get you what you ask for.

How about peace and quiet then?

| can do that.

-What about harp lessons?
-Ah, Len.

Sorry, love.

What was that box set

you wanted before you died?

I'll box you in a minute.
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2809. -Do they even have DVD players?
290. -For crying out loud.

291. Subtitled by

Kiotsekoglou Despoina

Hoapdptpa 2: EAAnvikol Yrotithot

1. Muw mapaymyn Tov
Red Box Media

2. ZXg ovvepyoosio pe v

3. Purdy Pictures

4. Agv, katovtdet yeroio.

5. Av awt6 glvar pio and TIc TPEALG. ..

6. -Mnv kpvpokortdlelc.

7. -Aev kpvpokotrtdlm.

8. Am\d 6w Atyo todu.

9. Tlovdve Ta OO HOL KaL...

10. Zvyyvoun aydmn pov,

oamAd 06 ® vo givar OAa TEAELOL.
11. Eivon 1 enétetog e to Ovopa cov.
12. -Avte, teheimve AOTOV.

13. -Evtdé&et, cuyyvoun aydmn pov.
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14.

15.

16.
17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.
26.

217.

28.

29.

30.

POYMIII

Nouifw 61t t0 £de00 Alyo o@yTd.

-['ia 6vopa.

-Evtdéet, unv movikoBdAiecat.

-Pobdum, dog pe va 1o kévo!

-KaAd, evtaéet.

XoapoOUeVN POVUTLVEVIOL

enételo oyommrn Podum!

[Tdg cov eaiverat;

T eivon owto;

Etvot yuo epdig toug 60o.

Aev givon TtéAg10;

-Mov kdvelg TAdKa;

-ITAdka; Oy, kabo ov.

Agv 6ov apéoet;

AvcroAevTNKO TOAD Y10 VOL TO TOPE.

Mov &imav Ot glvan apictng modtnTOC.

Opopeo onueio, pe veépoyn Héa.

Mov egimav 611 o avté€et yio mévra.

Etvou tdooc.
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31.

32.

33.

34.
35.

36.

37.°

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,
45.

46.

Agv 10 Tepipevec avto, €101,

Oy, Aévapvr, mpémet

VO OOAOYNO® TTMG OEV TO TEPIUEVOL

T mpdPAnpa Exerc;

-Tv ovpPaivet;

-Eivan tagoc!

Etvou n tecc0pakoot

EMETELOC LLOG KO LLOV TTNPEG TAPO;

Evav moAv 6popeo téeo.

Yov apéoel edm. Koita.

Ta Bouvd, n mapaiio Tov kavaue BOATO

pe v kaAvtepn 0€a otov koouo. Kat...

Oa KAvovuE KoL TIK-VIK.

Tépog etvar, dev Ba Bavpdlerg ) B¢l

"EAa tdpa Podumt, ddce tov pa gvkoaipio.

-Aoxipoce To.

-Th;

A, gtvor ToA0 wpaio!
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47. Eivon kou dveto!

48. Kot pmopeig va d€1g Kot to

Bovvd av yopicelg To Ke@AA GOL.

49. Zo évav eQlait.

50. Amo6 dAeg

TIG TAPUEEVIEG KOl TOL TPEAQ TTPAyLOTOL

51. mov éxaveg OA QVTA TOL

YPOVID, aVTO TAlPVEL TV TPOTIA.

52. Ma 6y1. Avt

QOpa elpLont TOAD TPAKTIKOG.

53. Ta padnpoto kapdte To Xpliotovyevva.

54."HBeha va pumopeig

VO TPOGTOTEYELS TOV EAVTO GOV OTAV PUY®.

55. Ta é€aAla poya

v to €ENKooTd YEVEOMOA [Lov.

56. Hrav Bepatikd voytikd HmovpAEcK.

dowvotav mo amAd 6To tvTEPVET.

57. Mmpootd ce dAovc.

58. To okmtsélko Eipog

Yl TNV OOTUEVIO LLOG ETETELO.

59. Zov dpeoe moAd to Mrpéfyapt tOTE.
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60.

61.

62.

63.

64.

65.”

66.

67.

68.

69.
70.

71.

72.

73.

74.

TovAdyiotov avTd NTOV ACTUEVIO.

T oyxéom €xel évag Tapog

LLE TN POVUTIVEVIOL ETETELO;

Eipon styovpn mog vrdpyet kamoa Aoykn

KOl GUVOPTAGTIKT] GUVOECT] GTO KEPAA GOV.

Ta AovAovdwa ivor KOKKIVO.

B0 UTOPOVGES VO LLOV TTAPELS

POVLUTIVEVIDL GKOVAOPIKLOL, 1] EVOL KOAE.

H o xapoitoa.

Oy xatt vepPorkod, amhd...

AmAQ...

Qpaio Kot amAo.

-Agv €yel mAaka avTo.

-ITAdka T0 Aeg avtd;

Noa pog eavtélecan

neBapévoug kot Bopévoug;

Agv yvopaote vedTEPOL, YA LLOVL.

Eipon povo e&nvta tprov!

[Toté¢ dev etvar moAd vopic.
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75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

O motépag pov EKAEICE TOV TAPO TOV

otav ékdeloe ta Gopdvra.

Agv g EKTANGGEL

oVTO Y10 TOV TOTEPOL GOV.

TovAdyiotov, dev 10 TOPOLGINGE

o1 UNTEPA GOV MG dMPO EMETEIOV.

O pmapumdg dev elxe peydn pavioacio.

Kt go0 éxeic vepPorkn pavracio.

Etupwva, Aévapvr.

M popd. Anradn...

To mk-vik

OLopPON, YALKIA 10£0L.

AMG Tavo 6€ TAPO.

Nopla 6TL 6ov dpece £0O.

Eineg 611 0eheg va og Bdyouv £dm.

Mo, ndte t0 gima eyd avTO;

Otav pootay KAmTov 6t deKaevvId.

Agv Bopdpor.
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90.

91.

92.

93.

94.

95.”

96.
97.

98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

"HpBaype €dd pe 10 okovtep cov,

kaficape og ekeivov Tov T0iY0,

kottd&ape 1o nAofacilepa kot ineg

«Edd va pog Odyovv

v va va BAEmovpe

avtn ™ 0¢a Yoo OAN TV @vVIdTNTOY.

Hrav moAbd popoavtiko.

-Mov éxaveg peyaan eviommon.

-To 0w pov okovtep;

Agv giyo moTté€ oroVTEP.

Ecv 00nyovoeg 1o pivt

OtV EEKIVICOE

va, Byatvoope, Tnyaivape movtov pe auto.

H N1é¢lv MoxiBep eiye okovtep.

Oupdoot v Ntélv,

pe v omoia £fyoves mpwv omd péva,

H yepo-Moaxkifep e to Tpedd Lo,

Tn Bvpdoar;
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105.

106.

107.

108.

109.

110.

111.

112.
113.

114.

115.

116.

117.

118.

119.

120.

T1; Oyt dev...

Qy, oike.

Ondte pov aydpoceg tov

TAPO HoG AAANG KOTEAOG

Yo TNV EMETELO LOC.

Oyt! AnAodn... va cov eEnNynoo.

Eivon aoteio.

O 10 oKEPTOHOOTE KO OaL YEAQLLE.

[IpoonaBeig va pe TANYOGELS;

-IIpocmabd va o KGvm YopoOUEV.

-IIpoomabeic pe Adbog TpoOTOVGE.

TovAdyiotov Kdmolog tpoomadei!

A&V 10 EVvv0o0VG0 QVTO.

Pooum, éha micw!

Xapavta xpovia

pe ot T TpéAa lvan apreTa!

Pooum!

Bao kdvo anotéppwon!

Pooum!
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121.

122.

123.
124,

125.

126.
127.

128.

129.

130.

131.

132.

133.

134.

135.

136.

Zoyyvoun.

Me ocvyywpeite. Zuyyvoun.

Pooum!

-Povpumt.

-Agv.

Apnoeg pe povn pov.

-Mn pwidég dvvartd.

-Tv; Aev gtvan xoveic €00.

IMa dvopa Tov Oeov.

"EAa va mape yio mk-vik.

BaAe to mik-vik cov...

exel mov E€pelg.

'H myove pe m MoxkiPep.

"EAa tdpa Podpumt.

Av10 £yve mpv capavta xpovia.

Avt Qaivetol va GKEPTEGOL GLVEXELOL.

Me avtn Bélerg

Vo, TEPAGELS TNV A®OVIOTNTOL.

Noa PAémete T0 nAofocilepa.
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137.

138.

139.

140.

141.

142.

143.

144,

145.

146.

147.

148.

149.

[Tooeg axoun €xelg pépet 6;

Agv glya 10éa

0Tt oovy 0 AoBapilo ota vidTa Gov.

[Ipaypoatikd, dev nuovv.

"Hrav Aoywd va pmepdevtd, yoti...

IMarti dev kpatdc

™V TpLTOVAC 6oV Yo TV Ntélv MakiPep;

Yiyovpa mebaiver

va, ™ Bayouv ekel péoa pali cov.

Nopilw 011 méBave Tpv peptkd ypovia.

‘Enece and 10 okovtep T™G;

2KANPO.

A&V T0 TIoTEL®

OTL Kdve ot TN cviNTNOoN.

Etvan artiotevro.

Eipon popowpévog dvBpmmog

KO TAVTO KOTOPEPVELG

va e kévels va vimbm tpeln.

150.

2uyyvoun, ayamn Hov.
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151.

152.

153.

154.

155.

156.

157.

158.
159.

160.

161.

162.

163.

164.

165.

166.

Zav évo ToAo, Bopetd TGEKOVPL.

Oy, dev...

[IpoonaBeig mépa TOAD Yo T0 G®OGTO, Agv.

Agv BAémeig

o011 eV yperdlopor OAa ovTd TO. ..

-O%A® amAd...

-To &épo.

To &pw. Eipon PAdkag, Podumt.

Agv pov a&ilelg

Kol ToTé 0V pov a&lec.

Avte oA Ta 1010

Agv &yel oyéom avto.

-AmAd otopdro!

-Evtd&et, ocvuyyvoun.

Am\d ivon o011,

Kot dogv etvar dkaoAoyio avto,

vrofétm mmg Bupdpon

eoéva yati 0eia va gioat €oV.

[T&vta noovv €oV.

Amd 161 OV MUAGTOV TTOLOLE GTO GYOAKO.
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167. "Hoovv 1060 dpopen Kot EVILT®MG1oK.

168. H xopyn npotectdvricoa.

169. Ey® fjpovv éva

OGTPOVALAPIKO PTMYOTALSO.

170. 'HEepa 0Tt dev elya eAmideg.
171. 2épnKa 6T av Uovy Toté pali cov
172. Ba Tpoomabovoa

OAN pov 1t Cmn va 6€ KAV® YopOOIEVT).

173. Kot ké0e pépa
174. Ba £kava po mopamive Tpoctadsia
175. v va BeParmbo 6t dev Ba £xelg

ovte pa Bapetn pépa ot (o1 cov.

176. e auTd Glyovpo TETLYEG.

177. Kot vat, tToopa

7oV T0 oKEPTOUAL, NTav Yolr| WEa.

178. Axopo Kot yio péva.

179. AN Oev pmopd

VO L€ PAVTOGTO TOTE PLAKPLE GOV.

180. Ynobétm nog Exet Aoy, AnAadn...
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181.

182.

183.

184.

185.

186.

187.

188.

189.

190.

191.

192.

193.

v nAio pog

etvat AoyKd vo, To. GKEPTOLOOTE QUTAL.

To va yepvég elvarl TpOROKTIKO.

Av10 Eavamég To.

Mn.

To Toud1d peydhoooy.

Agv pog yperdlovton GALO.

Kdéamoteg popég etvar cav va otékesat

otV axpm

LG LEYAANG, AOEL0G TPVTTOS KOL. ..

Mepikéc popéc 0ev Lmopm

va, O1HE® TN oKEYN OTL 6TO TEAOG

TAVTO KATOAYOuUE UdVoL.

To &€perg 611 dev pov

apEGOVV TETO1EG GVINTNOEL.

Mo 10 povo mov pe Kpotdel yopovLEVO,

etvar va EEpw 0Tt eloan dimhal pov.

Kot g gxatd ypovia amd topa

Ba épyovton €d®

ToudLdL Pe TO TOTiVIRL TOVG
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194. Kot B Sovv OTL VTNPYE Eva

195. Cevydpt mov Aeyotov Podumt kot Aévopvr.
196. Kot 6o avapotiovviot 1o nuactay,
197. KOl 0V T|LLOLGTOV YOPOVUEVOL,

198. KO 0V NUOGTOV EPOTEVUEVOL.

199. "Hupootav yapovpevot;

200. "Hupootov.

201. 'Hpootav epotevpévor;

202. Agv pmopovca vo KAve Kt aAMOC.

203. Agv MUOLV KoY.

204. ‘Hoovv Atyo alalovikn, eivar n aAndeto.
205. IMarti pe avéyeoan,

Eipon po kaxopadnuévn moaaidypo.

206. [Nari eloon o Tavta.

207. Ec0 dev pov agies.

208. 2ov Tpa Eva pOpELAL

209. Y10L VoL GOV 0DC® LETA.

210. Etvon kokkvo. KaBorov prnovpriéok. Kat...
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211.

212.

213.

214,

215.

216.
217.

218.

219.

220.

221.

222.

223.

224,

225.

glo1TNPLO Y10 OTTEPOL.

Xyaivecal v Omepal.

Oa pépw 1o iPod pov.

Aoudv, T €Pareg oTO GAVTOLLTG;

Opnopoa stvar.

Kot petd pmopovpe

va, Kavovpe pua BoAta ot Bdrhacaca.

[Tavrta Ppéyxet.

Agv Bopaca;

Ooec popéc mnyaivapue

BoAta oty mapario ERpexe

KOl ETPETE

va, yopicovpe oto apdét. Kabe gopd.

"Eyet xadd xopd onpepa.

Nopifw mwg tpémet

V0, GOV dMGM TO O1KO GOV dMPO.

Mov mpeg 11on ™ purrovlo.

Mua yalopdpa givar. Kt mov éptiaa.
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226. Mnv pe kpatdg ce ayovio, yovaikoa.

227. -ITavtopiec;

228. -And povumivia.

229. Topa 10 'TIOGA.

230. Onwg otov Mayo tov O(!

231. Yov gira 0Tt gfvon yalopapa.

232. Towg mpoonabovca va o Eemepdow.
233. Kopio eAnida.

234. -2av 6710 omitt pov!

235. -Nai, evtaéet, Kahd aoteio.

236. Tig Aatpedw Povumn!

237. Ouudoat éva karokapvo Bpadv tov ‘80,
238. UTKOUE KPUPA EOM KO TO KAVOLLLE

239. v G€ EKEIVOV TOV TAPO.

240. Xpioté pov. Ileg pov 6t paoctay gpeis.
241. -Eueic Npooctav.

242. -Evtuyoc.

243. -Na cov o, pImeg...

244, -AnoxeleTon.
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245.

246.

247.
248.

249.
250.

251.
252.

253.

254,

255.

256.
257.

258.

259.

260.

261.

262.

KoaAvtepa pairov.

"Eto1 Egxivnoav ot apoppoideg pov.

-[Tape exeivn ™ BoAta;

-Qpaia Oa MTov.

-“Elo topa!

-ANAN pépa ToTE.

« O Kopiog etvar o oy pov

dev BéA® otepn O 0VOEVOLS.

E¢ Bookdic yhoepdg pe avémavcev

€1G VOOTO AVOTOVGEMG LE ONYTOEV

Nvoplwsce TV Yuynv Hov.

-Me odfynoe oa...»
-Ay, Pooum.

INoati pe donoeg;

INMarti éxaveg €010 TPAYHOL

[Tov eicon, ayammuevn pov Podpum;

Edod eipon.

Pooum.
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263. Ma, €o0...

264. Xowpic mapeEnynon, Podumt.
265. AN €xerg Tebavet.

266. Xopic mapeEnynon, Aev. Ki gov 10 1610.
267. -Tv mpdrypas;

268. -“Egvuya mtpv ypdvia.

269. Eivot 1 61kn cov kndeia.

270. e mepipeva.

271. Ma 7o...

272. Kofita va dg1g.

273. Agv glvan K1 aoymuo.

274, H dud pov rav peyoardrepn.
275. Oa elval evtaéet;

276. dvowd ko Oa givar.

277. Tt Aeg Yo eketvn ™ POATO;
278. POYMIII

279. Ynépoynm 0¢a, £tot dev elvay;
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280.

281.

282.

283.

284.

285.
286.

287.

288.

289.

290.
291.

292.

H xaAbdtepn 0o oTOV KOGLO.

Tt 0éAerg yio ta Xpiotovyevva,

Ao S ko TEPQ,

Ba cov maipve povo 0, pov {NTMoeLs.

Hovyla kot yokrvn to1e.

Mnop® va. To KAv® avTo.

-MaOnpoto aprag;
-Agv.

2uyyvoun, oyamn Hov.

T et NTOV ALTO

nov N0ekeg mpv meBveLS;

®o o€ KAV® CGET G€ Alyo.

“Exouv €0® GLOKEVEC OvVOTAPUY®YNG OIGK®V;

-["a dvopa.

YrnotitAopdg

Kiotsékoyhov Aéonowva
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